processes in greater depth and to further expand their analysis in different types of texts, especially in
literary and cultural translation, in order to develop more effective and comprehensive translation strategies.

References:

(1). William Shakespeare, Hamlet, c. 1603—-1604, Act 3, Scene 1.

(2). Charles Dickens. 1859, 4 Tale of Two Cities. London, Chapman and Hall.

(3). Antoine de Saint-Exupéry.1943, Le Petit Prince (The Little Prince). Paris, Reynal and Hitchcock.

(4). SIxobcon P. 1959. On Linguistic Aspects of Translation. In R.A.Brower (Ed.), On Translation, p. 232—
239. Harvard University Press.

(5). Vinay J.-P., and Darbelnet J. 1958. Comparative Stylistics of French and English: A Methodology for
Translation. Paris, Didier.

(0). Barkhudarov L.S. 1975, Aswix u nepesoo (Language and Translation). Moscow, Mezhdunarodnye
Otnosheniya.

(7). Newmark P. 1988. A Texthook of Transiation. London, Prentice Hall.

(8). Bassnett S.1980. Translation Studies. London, Methuen.

(9). Twain M. 1876. The Adventures of Tom Sawyer. Hartford, American Publishing Company.

(10). Saint-Exupéry A. 1943. Le Petit Prince (The Little Prince). New York, Reynal & Hitchcock.

Ziyabayeva Nigina Akhmatilloyevna (Independent Researcher, Samarkand State Institute of Foreign
Languages (SamSIFL); E-mail: nigina121485@gmail.com)
COMPARATIVE ANALYSIS OF NAMING MOTIVES IN ENGLISH AND UZBEK
LANGUAGES

Annotation. This article examines and compares naming motives in English and Uzbek languages
from a linguistic and sociocultural perspective. It explores how personal names are formed, the semantic,
historical, and cultural factors influencing naming practices, and the differences and similarities between
the two language systems. The study shows that naming in both languages reflects social identity, traditions,
religion, and worldview, but differs in structural formation and motivational sources due to

cultural and historical development.
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INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA NOMLASH MOTIVLARINING QIYOSIY TAHLILI

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o ‘zbek tillaridagi nomlash motiviari lingvistik hamda sotsio-
madaniy nugtai nazardan qiyosiy tahlil gilinadi. Tadgiqotda shaxs ismlarining shakllanishi, nom berish ja-
rayoniga ta’sir etuvchi semantik, tarixiy va madaniy omillar hamda ikki til tizimidagi o ‘xshash va farqli ji-
hatlar yoritilgan. Tahlillar shuni ko ‘rsatadiki, har ikki tilda nomlash jarayoni ijtimoiy identifikatsiya, urf-
odatlar, diniy qarashlar va dunyoqarash bilan chambarchas bog ‘liq bo ‘Isa-da, ularning strukturaviy tuzi-
lishi va motivatsion manbalari madaniy hamda tarixiy taraqqiyot ta sirida o ‘ziga xos xususiyatlarga ega.
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CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 MOTUBOB UMEHOBAHUS B AHTJIMMCKOM U
Y3BEKCKOM A3bIKAX

Annomayus. B 0anHOU cmamve paccmampuéaiomes u conocmagiaomes MOMuGbl UMEHOBAHU 6
AHSTUTCKOM U Y30EKCKOM A3BIKAX C TUHSBUCIMIUYECKOT U COYUOKYIbMYPHOU moyek 3peHus. Hecaedyomes
0cobeHHOCmU 00PA308AHUS TUYHBIX UMEH, CEMAHMUYECKUE, UCMOPUYeCKUe U KYIbMYPHbIE PAKMOPbI, 61U~
AK0uUe HA NPOYece UMEHOBAHUS, d MAKHCE CXOOCMEA U PAZIUYUI MEHCOY O8YMS A3bIKOBLIMU CUCTIEMAMIL.
Pe3ynvmamer uccie006anus NOKA3bIBAOM, YMO 8 000UX A3bIKAX NPOYECC UMEHOBAHUS OMPANCAem COYU-
ANBHYI0 UOEHMUYHOCTb, MPAOUYULL, PeucUO3Hble NPeOCMAGNIEH U U MUPOBO33PEHUE HAPOOd, OOHAKO OM-
JUHAEMCS N0 CIPYKIMYPHBIM 0COOEHHOCMAM 1 MOMUBAYUOHHBIM UCMOYHUKAM, 4O 00YCI061eHO UCTO-
PUKO-KYTIbMYPHBIM PA3GUMUEM KAHCO020 001ecmad.

Knrwouesvie cnosa: onomacmura, MOMUEbl UMEHOBAHUS, AHMPONOHUMUS, AHETUTICKUT A3bIK, V30eK-
CKUTL A3bIK, TUHCBOKYIbMYPOIOSUS, MPAOUYUY UMEHOBAHUS, CEMAHMUYECKAS MOMUBAYUS.

141



Introduction. Naming is one of the most significant linguistic and cultural phenomena in human
society. Personal names are not only linguistic units but also carriers of cultural identity, historical memory,
and social values. In both English and Uzbek languages, naming practices reflect the worldview of their
speakers and are deeply connected with traditions, religion, and social structure.

In linguistic studies, the branch dealing with names is called onomastics, and the study of personal
names is anthroponymy. Naming motives refer to the reasons and principles behind choosing a specific
name. These motives may include religious beliefs, family traditions, historical events, social expectations,
or aesthetic preferences [1;112-130 p.].

Analysis of Literature. Naming in any language is a complex linguistic and cultural phenomenon
that reflects the worldview, traditions, and social values of a particular community. In both English and
Uzbek languages, personal names (anthroponyms) are not randomly chosen lexical units but are deeply
motivated by various semantic, cultural, historical, and social factors. However, the nature of naming
motives differs significantly due to distinct cultural backgrounds, religious influences, and historical
development.

In English-speaking cultures, naming motives are often characterized by individual choice, stylistic
preference, and social trends. One of the most prominent features is the influence of popularity cycles,
where names become widespread due to media, celebrities, films, and public figures. For example, names
like Liam, Emma, Olivia, or Noah have gained popularity in recent decades largely due to cultural exposure
and global media influence. Another important motive is phonetic aesthetics; parents often choose names
based on how pleasant or modern they sound rather than their semantic meaning. [2, 5-18 p]

Methodology. Additionally, English naming traditions show a strong tendency toward innovation,
including the creation of unique or modified spellings of traditional names, such as Jaxon instead of Jackson
or Aiden variations. In English-speaking cultures, naming motives are often characterized by individual
choice, stylistic preference, and social trends. One of the most prominent features is the influence of
popularity cycles, where names become widespread due to media, celebrities, films, sports figures, and
public personalities. For example, names like Liam, Emma, Olivia, Noah, and James have gained popularity
in recent decades largely due to cultural exposure and global media influence. Social networks and digital
platforms also play an important role in shaping modern naming trends, as parents are increasingly exposed
to international naming patterns and global lifestyle culture.

Another important motive is phonetic aesthetics; parents often choose names based on how modern,
soft, or internationally acceptable they sound rather than their semantic meaning. In addition, English
naming traditions show a strong tendency toward innovation, including the creation of unique spellings,
hybrid forms, or completely new invented names. This reflects a broader cultural value placed on
individuality and uniqueness. For instance, variations like Jaxon instead of Jackson or Arva instead of Aria
demonstrate how traditional names are reshaped for modern identity expression. [3, 340-356 p]

Result. Historical and literary influences also remain important in English naming practices. Names
derived from biblical texts, mythology, royal families, or classical literature are still widely used. However,
in modern society, these names are often selected for symbolic prestige or aesthetic appeal rather than strict
religious commitment. Furthermore, English naming culture is highly multicultural. Due to migration and
globalization, names from Arabic, Indian, African, and Asian origins are now commonly integrated into
English-speaking societies, making the naming system highly dynamic and diverse.

In contrast, Uzbek naming motives are more strongly connected to cultural traditions, religious
values, and semantic meaning. Uzbek anthroponymy is deeply influenced by Islamic culture, and many
names originate from Arabic, Persian, and Turkic linguistic sources. Names such as Muhammad, Abdulla,
Fatima, and Aisha reflect religious devotion and spiritual identity, while names like Gulnora (flower of
light), Dilshod (happy heart), and Bahrom (brave, strong) express positive moral and emotional qualities.
In Uzbek culture, names are believed to carry spiritual energy and influence a person’s fate and character
development.

Family traditions and social hierarchy also play a significant role in Uzbek naming practices. Elders,
especially grandparents, are often involved in the naming process, and names may be chosen to honor
ancestors, respected relatives, or national heroes. This reflects the collectivist nature of Uzbek society,
where family unity and respect for linecage are highly valued. Unlike English naming practices, where
individual parental choice is dominant, Uzbek naming reflects shared family responsibility and cultural
continuity [4;78-95 p.].
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Another important aspect of Uzbek naming motives is the use of protective and wishful semantics.
Many names are given with the intention of protecting the child from misfortune or attracting happiness,
success, and health. For example, names containing e¢lements like “oy” (moon), “nur” (light), or “gul”
(flower) symbolize beauty, purity, and divine blessing. This demonstrates the close connection between
language, belief systems, and worldview in Uzbek culture.

In modern Uzbekistan, however, naming practices are gradually changing due to globalization,
urbanization, and media influence. Parents increasingly consider international names or simplified modern
forms that are easier to pronounce in global contexts. This shows a shift toward bilingual and intercultural
identity formation, especially among younger generations living in cities.

In conclusion, the main difference between English and Uzbek naming motives lies in their
orientation: English naming is more individualistic, trend-based, and stylistically flexible, while Uzbek
naming is more traditional, meaning-oriented, and culturally grounded. However, both systems continue to
evolve under the influence of globalization, technological development, and intercultural communication,
resulting in increasing diversity and mutual cultural exchange.

Historical and literary influences also play a role in English naming practices. Names derived from
biblical texts, mythology, or classical literature remain common, reflecting cultural heritage and educational
traditions. However, these names are often selected more for symbolic or stylistic reasons rather than strict
religious adherence. In multicultural societies, English naming practices are further diversified by
immigrant communities, which introduce names from different linguistic backgrounds, contributing to a
highly dynamic naming system.

In contrast, Uzbek naming motives are more strongly connected to cultural traditions, religious
values, and semantic meaning. Uzbek anthroponymy is deeply influenced by Islamic culture, and many
names originate from Arabic, Persian, and Turkic linguistic sources. Names such as Muhammad, Abdulla,
or Amina reflect religious devotion, while names like Gulnora (flower of light), Dilshod (happy heart), or
Bahrom (strong, brave) express positive moral and emotional qualities. In Uzbek culture, a name is often
believed to shape a person’s destiny, which increases the importance of meaningful selection [5;54-72 p.]

Family traditions and social hierarchy also play a significant role in Uzbek naming practices. Elders,
especially grandparents, are often involved in the naming process, and names may be chosen to honor
ancestors or respected family members. Unlike English naming practices, where individual parental choice
is dominant, Uzbek naming reflects collective family decision-making and respect for tradition. In rural
areas, traditional naming customs remain particularly strong, while urban regions show gradual influence
from global naming trends.

Another important aspect of Uzbek naming motives is the use of symbolic protection and good
wishes. Some names are given with the belief that they will protect the child from harm or bring prosperity
and happiness. This reflects a cultural worldview where language and naming are closely connected with
fate and spirituality.

Despite these differences, both English and Uzbek naming systems share some universal features. In
both cultures, names are associated with identity formation, social belonging, and emotional attachment.
Parents in both societies choose names with the intention of giving their children a positive start in life,
whether through meaning, sound, or cultural association. Additionally, globalization has created new hybrid
naming patterns in both languages, where traditional and modern influences merge [6;101-118 p.].

In conclusion, the main difference between English and Uzbek naming motives lies in their
orientation: English naming is more individualistic, trend-based, and stylistically flexible, while Uzbek
naming is more traditional, meaning-oriented, and culturally grounded. However, both systems continue to
evolve under the influence of globalization, resulting in increasing diversity and mutual cultural exchange.

Conclusion. The comparative analysis of English and Uzbek naming motives reveals both universal
and culture-specific features. While English naming practices are more influenced by individuality, media,
and aesthetic preferences, Uzbek naming traditions remain deeply rooted in cultural, religious, and familial
values. However, globalization is gradually blending these differences, leading to more flexible naming
patterns in both cultures. Understanding naming motives helps to better appreciate linguistic diversity and
cultural identity in a globalized world. The study shows that English naming motives are largely influenced
by individuality, fashion trends, media, and global cultural interaction. In modem English-speaking
societies, names are often selected for their uniqueness, aesthetic sound, and international acceptability.
This reflects a broader cultural tendency toward personal freedom and self-expression. At the same time,
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